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[bookmark: _Toc442200546]Zpráva o činnosti – vzor / Activity report – template
Šablona může být vyplněna v anglickém jazyce.
The template can be filled only in English language.

	Registrační číslo projektu
Project registration number
	

	Název projektu
Name of the project
	

	Název příjemce
Name of the beneficiary
	

	Název klíčové aktivity
Name of the key activity
	

	Jméno a příjmení výzkumného pracovníka
Name and surname of the researcher
	

	Výše úvazku
Work load
	

	Měsíc a rok činnosti
Month and year of activity
	

	Pořadové číslo zprávy
Serial number of activity report
	pořadové číslo zprávy/celkový počet zpráv
serial number of activity report/total number of reports





	Popis pracovní činnosti v uvedeném měsíci
Description of work in reference period / month

	Výzkumný pracovník uvede, na čem ve sledovaném období pracoval, zda byly naplněny jím stanovené dílčí cíle a specifikuje dílčí cíle na další sledované období, k jakému posunu v jeho rozvoji došlo atp. Dále uvede případné výstupy nebo diseminační a další aktivity, např. účast na konferencích/seminářích/workshopech (byly-li realizovány)[footnoteRef:2]. [2:  Účast na akcích je výzkumný pracovník povinen podložit kopiemi relevantních dokumentů např. certifikátem, pozvánkou, programem. ] 

The researcher indicates what he/she has been working on during the reference period, whether his/her goals for the reference period have been met and specifies the sub-objectives / goals for the next period, the shift in his/her development, etc. The researcher also indicates potential research outcomes or dissemination and other activities, e.g. participation in conferences/courses/workshops etc. (if they have been held)[footnoteRef:3]. [3:  The researcher is obliged to prove participation in events by relevant documents e.g. certificate,invitation, program.] 




	Prohlášení o nehospodářské činnosti 
Declaration of non-economic activity performance

	Výzkumný pracovník prohlásí, že pracoval celé sledované období na nehospodářské činnosti.
The researcher declares that throughout the reference period he/she has performed solely non-economic activities.


	 Přerušení pracovní činnosti v uvedeném měsíci
Interruption of work in reference period / month

	Výzkumný pracovník uvede jakékoliv přerušení pracovní činnosti s jasně specifikovaným zdůvodněním (nemoc, dovolená, apod.) včetně dat a počtu neodpracovaných hodin.
The researcher indicates any interruption of work with clearly specified justification (illness, vacation, etc.) including the dates and the number of hours when he/she was not working / performing activities related to the mobility.


	Hodinová dotace započtená do bagatelní podpory[footnoteRef:4] [4:  Po dosažení bagatelní podpory, tj. 320 hod není pro výzkumného pracovníka vyplňování této oblasti povinné. After reaching the threshold of small-scale aid (320 hours) filling of this part is not obligatory] 

Working time counted into the small-scale aid[footnoteRef:5] [5:  After reaching the threshold of small-scale aid (320 hours) filling of this part is not obligatory] 



	Měsíční časová dotace fondu pracovní doby ve sledovaném měsíci
Monthly time allowance of the working time fund during the reference period/month.
	Výzkumný pracovník uvede časovou dotaci pracovní doby platnou v místě realizace mobility v hodinách
The researcher declares monthly time allowance of the working time fund valid in the country, where mobility is realized (in hours).

	Doba přerušení pracovní činnosti ve sledovaném měsíci
Interruption of work in reference period/month
	Výzkumný pracovník uvede celkovou dobu přerušení pracovní činnosti ve sledovaném měsíci na základě informací uvedených výše v dokumentu
The researcher declares interruption of work during the reference period/month.

	Celková doba pracovní činnosti ve sledovaném měsíci
Total working time in the reference period/month
	Výzkumný pracovník uvede celkovou dobu pracovní činnosti ve sledovaném měsíci oproštěnou o všechna přerušení.
[bookmark: _GoBack]The researcher declares the total working time in the reference period reduced by interruption of work based on the information given in the document above.

	Kumulativní doba pracovní činnosti od počátku realizace mobility
Cumulative working hours since the beginning of the mobility
	Výzkumný pracovník uvede započtenou kumulativní hodinovou dotaci pracovní činnosti od počátku realizované mobility. Nápočet vyplývá ze součtu celkových dob pracovní činnosti ve sledovaných měsících.
The researcher declares cumulative working hours since the beginning of the mobility. The calculation is based on the sum of total working time in the referenced months since beginning of mobility. 


	
	Jméno
Name
	Podpis
Signature
	Datum
Date

	Výzkumný pracovník
Researcher
	
	
	

	Mentor (pokud relevantní)
Mentor (if relevant)
	
	
	

	Statutární orgán příjemce 
Statutory body of the beneficiary
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